
Час информации. 
 

Сердцебиение родного языка. 
 

Среди языков Кавказа адыгейский можно назвать самым 

«экзотическим»: он меньше остальных походит на привычные нам языки. 

Это проявляется и в фонетике, и в грамматике, где границы между 

компонентами языка проходят совсем не так, как в русском или 

европейских языках.  

Адыгейский язык заставляет задуматься, чем слово отличается 

от фразы и где предел человеческой памяти.  

 В России адыгейцы проживают в Республике Адыгея и ряде районов 

Краснодарского края. Согласно переписи 2010 года, на родном языке 

их них говорят 117 489 человек.                                        

Так как после Кавказской войны большая часть адыгейцев была 

насильственно выселена в Османскую империю, сейчас их диаспора 

в Турции, Сирии, Израиле и других странах значительно превосходит 

их численность в России. 

 Адыгейцы (западные адыги) вместе с кабардинцами (восточными 

адыгами) входят в состав одной народности — адыги; до революции всех 

адыгов традиционно называли экзонимом «черкесы». У адыгской 

языковой ветви до сих пор есть синоним «черкесская», а по-английски 

адыгейский называют Adyghe или West Circassian («западночеркесский»). 

Тем не менее самоназвание адыгейцев — адыгэ, то есть «адыги», и многие 

адыгейцы и кабардинцы считают себя одним этносом с единым, адыгским, 

языком. Но между адыгейским и кабардино-черкесским языками есть 

очевидные фонетические, грамматические и лексические различия, 

и затруднено взаимопонимание, поэтому лингвисты не объединяют 

их в один язык. 

 Адыгейский наравне с русским является государственным языком 

Республики Адыгея. Чересполосное расселение адыгейцев после 

Кавказской войны препятствовало активному смешению с русскими, что 

способствовало сохранению языка в местах компактного проживания.  

В столице республики Майкопе и крупных райцентрах доминирует 

русский. Адыгейский является языком обучения в нескольких школах 

и Адыгейском ГУ, он также преподается как предмет и представлен 

в СМИ. Несмотря на это, ЮНЕСКО относит адыгейский язык 

к «уязвимым»: хотя на нем и говорит подрастающее поколение, 

функциональная сфера ограничена бытовым общением, и даже в аулах 

адыгейский постепенно вытесняется русским языком. 

 

https://rosstat.gov.ru/free_doc/new_site/perepis2010/croc/Documents/portret-russia.pdf


Полисинтетизм: свобода строить слова 

Когда-то, попав в Новый Свет, колонизаторы из Европы 

столкнулись с языками коренного населения, разительно отличавшимися 

от европейских: в необыкновенно длинных словах помещались значения, 

для выражения которых обычно требуются целые предложения. 

Лингвисты назвали такие языки «полисинтетическими». При 

полисинтетизме роль морфологии гипертрофирована на фоне остальных 

компонентов языка, и грамматические значения выражаются главным 

образом через аффиксы, присоединяемые к глагольной словоформе. 

В итоге образуются целые комплексы вроде 

такого: укъызэрэшъхьапырызгъэукIорэикIыжьышъугъагъэр. Но это слово 

родом не из Америки или Австралии, а с Северного Кавказа — 

из адыгейского языка.  

В центре Евразии есть несколько народов, языки которых, подобно 

некоторым индейским, нарушают многие универсальные лингвистические 

теории. Адыгейский — один из них. Полисинтетизм позволяет носителям 

этого языка строить слова-предложения прямо в процессе речи. Если 

русский язык позволяет бесконечно наращивать приставки, например, 

в слове «прапрапрабабушка», то адыгейская морфология располагает 

гораздо более богатым инвентарем приставок и суффиксов для словесной 

импровизации. Особенно это отражается в письменной речи; в устной, как 

правило, употребляют конструкции попроще, иногда даже делая паузы 

посреди слов.  

Фундаментальную роль в адыгейском языке играет сказуемое, 

им могут быть не только глаголы, но и существительные 

и прилагательные. Аффиксы такого сказуемого могут выражать значение 

лица, обстоятельства, числа, отрицания, времени, наклонения, 

направления, взаимности, совместности, возвратности действия; иногда 

в нем даже содержатся именные корни. В результате образуется 

многоморфемный комплекс, в сжатой форме передающий все содержание 

предложения. Приведенный выше пример содержит 15 морфем (у-къы-зэрэ-

шъхьа-пы-ры-з-гъэ-укIорэи-кIы-жьы-шъу-гъа-гъэ-р) и означает «тот факт, 

что я мог заставить тебя сделать кувырок».  

Адыгейская морфология занимает центральное место в грамматике 

и позволяет заключить в одно слово огромное количество информации, 

которая в других языках передается с помощью отдельных слов и даже 

целых оборотов. Для примера возьмем корень глагола «делать» (шIы-) 

и составим слово-предложение «Ты это сделал»: ПшIыгъэ. Суффикс -

гъэ указывает на прошедшее время; можно добавить его еще один раз 

и получить предпрошедшее время: ПшIыгъагъ («Ты это давно сделал»). 

Префиксы с- («я») и фэ- («для») дают значение «для меня», 

и получается СфэпшIыгъагъ («Ты это давно сделал для меня»). Можно 



ввести некое пространство с помощью локативного 

преверба ащы («в них»): АщысфэпшIыгъагъ («Ты это давно сделал для 

меня в тех местах»). Далее, убрав с- и добавив зы- («который»), можно 

придать сказуемому новый оттенок: АщызыфэпшIыгъагъэр («Тот, для кого 

ты это давно сделал в тех местах»). При этом на конце появится падежный 

показатель. 

Можно и дальше добавлять аффиксы — например, со значением 

«мочь» или «еще раз», — но чем длиннее полисинтетический комплекс, 

тем выше вероятность, что носитель не стал бы его употреблять: свобода 

создания слов в процессе речи ограничена объемом оперативной памяти 

говорящего и слушающего.  

 

Сы-бзылъфыгъэ-ми 

Хоть я и женщина 

Я была женщиной 

Если бы я была женщиной 

 

У-з-гъэ-хъужьы-щт 

Ты выздоровеешь 

Ты выздоровел/а 

Я тебя вылечу 

 

Е-з-гъэ-лъэгъу-гъ 

Я показал ему / ей 

Он увидел его / ее 

Чтобы они увидели 

 

Ты-зэрэ-лъэгъу-гъ 

Я увидел вместе с ним 

Мы увидели друг друга 

Мы оба увидели 

 

ТекIо-шъу-гъэ-х-эп 

Они не победили 

Они могли победить 

Они не могли победить 

 

Что читать, смотреть и слушать 

 

Adyghe Sounds  

Приложение немецкой исследовательницы Моники Хѐлиг. Научит 

правильно произносить пшъашъэ или Уипчыхьэ шIу! 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.novmailapps.adyghesounds.adyghe&hl=en_US


Корпус адыгейских текстов 

Включает более 8 миллионов словоупотреблений 

Учим адыгейский за 30 дней 

Видеоуроки для русскоязычных. Одно занятие идет 5 минут и включает 

самое необходимое для быстрого овладения адыгейским языком.  

Адыгейский язык / З. И. Керашева, Н. А. Панеш. — Майкоп: Адыг. 

респ. кн. изд-во, 2001 

Учебник для начального и среднего профессионального образования и для 

тех, кто желает самостоятельно овладеть языком. 
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